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ABSTRACT

The Sgaw Karen language is a member of the Karen branch of Sino Tibetan. Sgaw is

primarily spoken in Myanmar and Thailand. The language contains numerous
morphemes which function in many different roles. This thesis considers the verb ba a
word used very frequent in Sgaw sentences and everyday conversation. This thesis
considers the independent verbal uses and then explores the pathways of

grammaticalization. The verbal functions of 6a include main verb, pre-verb, post-

verb, and also some other non-verbal uses such as elaborative expressions.

By observing the use of ba in many different constructions, it will be shown that the

morpheme has grammaticalized from purely lexical meaning to grammatical meaning
and then from grammatical meaning to more grammatical meaning. These changes
are summarized in a semantic map, a graphic representation of the different pathways

of development.
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Semantic map

GLOSSARY

enabling conditions exist in the agent to complete the predicate
action.

multiple semantic meanings

(Root Possibility) enabling conditions exist physically that allow an
agent to complete the predicate action.

enabling conditions exist physically that compel an agent to
complete the predicate action.

enabling conditions exist socially that compel an agent to complete
the predicate action.

unexpected enabling conditions exist.

enabling conditions exist socially that allow an agent to complete
the predicate action.

A “spatial” representation of the ways a set of linguistic meanings

relate to each other.
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